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A me stessa e a chi ama vivere
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Introduzione


Cari lettori,


vi auguro una piacevole lettura di questa raccolta di poesie ispiratrice.


Sono lieta che quest’opera artistica sia stata prodotta da una funzionaria del Parlamento europeo.


 


Katarina Barley


Vice-Presidente del Parlamento europeo e Membro del suo Comitato artistico


 


Introduction


Chers lecteurs,


je vous souhaite une agréable lecture de ce recueil de poésie inspirant.


Je suis ravie que cette œuvre ait été réalisée par une fonctionnaire du Parlement européen.


 


Katarina Barley


Vice-Présidente du Parlement européen et Membre de sa Commission artistique


 


Introduction


Dear readers,


I wish you a pleasant reading of this inspiring volume of poetry. 


I am delighted to see this artistic work from among the staff of the European Parliament.


 


Katarina Barley


Vice-President of the European Parliament and Member of its Artistic Committee
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Prefazioni


 


I.


Le composizioni/immagini metonimiche di Silvia Polidori


di Natale Antonio Rossi,


co-presidente della Federazione Unitaria Italiana Scrittori


 


Nella produzione delle opere dell’ingegno, che oggi ha trovato un nuovo sviluppo in ambito digitale moltiplicando le possibilità di espressione, difficile è rinvenire forme che dichiarano un’assoluta originalità come i testi sinestetici di Silvia Polidori. Chi seguendo il tracciato della scrittura dei suoi componimenti  presume di giungere a cogliere il significato pieno dell’espressione, e ritiene che le immagini siano a corredo iconografico (o oleografico), perde il molteplice senso del verso e dei controversi. 


Infatti la poesia della Polidori pratica l’arte dell’interferenza che vale come intendere un’ibrida convergenza di significati espressivi che convivono senza eludersi, ma operando in una sorte di performance dei sensi  impegnati a costruire un’arte sinestetica, nuova, che potremmo qualificare come parateatrale.


E’ perfino difficile renderne conto al lettore: per farlo bisogna perfino cambiare vocabolario e sostituire componimenti con composizioni, senza appoggiarsi troppo al suono o alla musicalità, ma avviando un intendimento del contesto mutuato da più pratiche estetiche, per attualizzare un arte totale  di non facile comprensione.


Una parte per il tutto: il lettore, lo spettatore, colui che più di un senso esperisce nella sua totalità di sensore, è il percettore giusto perché riesce a cogliere equivoche (nel senso di più voci) allusioni in ogni testo/immagine/contesto come fosse un “evento” polimorfo in cui le suggestioni non offrono chiavi per una lettura univoca. E ciò che si coglie è quel che si coglie.


La poetessa Polidori pratica la scrittura della compresenza, la composizione della suggestione a cui  l’astante si deve disporre per cogliere le “spurie” combinatorie (che da sole danno poco senso) quasi materiali d’uso colti                         
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da linguaggi verbali e audiovisivi e sensoriali che bisogna metabolizzare in un congiunto di significanza che, oltre a significato e significante, dà origine ad una radicale arte della congiunzione che è del tutto peculiare. 


Il lettore che non percepisce la complessità dell’espressione sensoriale che include suoni, olfatti, visioni e tatti, resta nella rete delle citazioni – una e l’altra e una e una – non coglie la saturazione linguistica, l’intreccio delle sensazioni, il denso environnement del significare,  il surplus delle informazioni.


E se, per aiutare la comprensione, dovessimo indicare dei riferimenti, bisogna ricorrere alle performaces sonoro/musicali di John Cage, alle opere pittoriche di Rauschemberg, alla presenza contigua di autori e ricettori negli happening di Allan Kaprow, all’arte della giustapposizione di Susan Sontag.
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Polidori

Gentilissima Silvi

Prot. PG./0411/PL .

Oggetto: Premio Letterario Internazionale Citta di Cattolica — Pegasus Literary Awards XIV Edizione.

Sono lieto di comunicarLe che la giuria del Premio letterario Citti di Cattolica ha concluso le proprie
valutazioni assegnando alla S.V. il Premio Speciale Athos Lazzari con l'opera “Sulla cresta dell'onda” per la
quale ricevera un premio consistente in una targa di pregio.

Si comunica che la manifestazione si svolgera con il seguente programma:

Sabato 9 aprile ore 20.15 serata di premiazione presso il teatro della Regina di Cattolica.

In attesa di conoscerla personalmente le invio le mie pit vive congratulazioni.

Distinti Saluti

11 Presidente
Dotl. Roberto Sgra
a
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